
 
 

ARRÊTÉ No A-7 
 

ARRÊTÉ DE LA MUNICIPALITÉ DE DIEPPE 
PORTANT ABROGATION DE CERTAINS 

ARRÊTÉS 
 
En vertu des pouvoirs que lui confère la Loi sur les 
municipalités, L.R.N.-B. 1973, chapitre M-22, le 
conseil de la municipalité de Dieppe, dûment 
réuni, adopte ce qui suit : 
 
 
1. Sont abrogés tous les arrêtés (ensemble leurs 

modifications) énumérés à l’annexe A ci-jointe, 
qui fait partie intégrante du présent arrêté. 

 
2. L’abrogation de tout arrêté énuméré à 

l’annexe  A  ci-jointe n’à aucun effet sur les 
accords conclus sous son régime. 

 
 
 
  
FAIT ET ADOPTÉ  le 11 octobre 2005 
 
  
Première lecture : le 12 septembre 2005 
Deuxième lecture : le 11 octobre 2005 
Troisième lecture : le 11 octobre 2005 

 
 

 
. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

BY-LAW NO. A-7 
 

A BY-LAW OF THE MUNICIPALITY OF 
DIEPPE RESPECTING THE REPEAL OF 

CERTAIN BY-LAWS 
 
Pursuant to the authority vested in it by the 
Municipalities Act, R.S.N.B. 1973, Chapter M-22, 
the Council of the Municipality of Dieppe, duly 
assembled, enacts as follows: 
 
 
1. All By-laws (and all amendments thereto) listed 

in Schedule “A” hereto and forming part of this 
by-law are hereby repealed. 

 
2. The repeal of any by-law listed in Schedule “A”  

hereto shall not in any way affect or void any 
agreements entered into thereunder. 

 
 
  
 
ORDAINED AND PASSED:  October 11, 2005
  
 
First Reading:  September 12, 2005 
Second Reading: October 11, 2005 
Third Reading: October 11, 2005 
 
 
  
 _____________________________ 
 Maire adjoint/Deputy Mayor 

 ____________________________ 
 Secrétaire/Clerk 
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ANNEXE A  
 

No      Titre 
 
 
4 Arrêté de la municipalité de Dieppe 

concernant les fonctionnaires municipaux 
 
 
 
 
50 Arrêté de la municipalité de Dieppe  

établissant les pouvoirs et les fonctions du 
gérant municipal 

 
78-16 Arrêté de la Municipalité de Dieppe 

concernant l’autorisation de salles de 
billard, salles de quilles et autres lieux de 
divertissement 

 
78-17 Arrêté de la municipalité de Dieppe 

concernant les instruments de 
divertissement 

 
78-23 Arrêté de la municipalité de Dieppe 

concernant l’application des arrêtés 
municipaux 

 
78-27 Arrêté de la municipalité de Dieppe 

concernant l’utilisation de chiens policiers  
 
78-32 Arrêté de la municipalité de Dieppe 

concernant les bicyclettes 
 
37-83  Arrêté portant création de la Commission 

Parc Champlain Raceway 
 
53 Arrêté portant interdiction de fumer à 

l’intérieur des endroits publics clos dans la 
Ville de Dieppe 

 
 

 
SCHEDULE A 

 
No.   Title 
 
 
4 A By-Law of the Municipality of Dieppe 

Respecting Officials 
 
44 A By-Law to Create the Dieppe Industrial 

Park Commission 
 
50 A By-Law of the Municipality of Dieppe 

Establishing the Powers and Duties of the 
Town Manager 

 
78-16 A By-Law of the Municipality of Dieppe 

Respecting the Licensing of Billiard 
Rooms, Bowling Alleys and Other Places of 
Amusement 

 
78-17 A By-Law of the Municipality of Dieppe 

Respecting Amusement Devices 
 
 
78-23 A By-Law of the Municipality of Dieppe 

Respecting the Enforcement of By-Laws 
 
 
78-27 A By-Law of the Municipality of Dieppe 

Respecting the Use of Police Dogs 
 
78-32 A By-Law of the Municipality of Dieppe 

Respecting Bicycles 
 
37-83  A By-Law to Establish the Parc Champlain 

Raceway Commission 
 
53(99) A By-Law Relating to Smoking in Indoor 

Public Places in the Town of Dieppe 
 
 
   

 
 


